ADY ENDRE MAGYARSÁGKÖLTÉSZETE

“Olyan teljesen, olyan reprezentánsan magyar volt,

mint előtte és utána nagyon kevesen."

(Szerb Antal)

Ady Endre magyarságversei keserű, átkozódó, ostorozó költemények, melyeket a nemzet féltése szült. Félt, mert nem tudta: vajon a nyelvében és kultúrájában egyedülálló magyarság fenn tud-e maradni, vagy pusztulásra ítéltetett.

Ady Endre hazaszeretete ostorozó hazaszeretet. Ezzel nem ő volt az első nagy magyar költőink sorában. Zrínyi Miklós a Magyarországra zúduló istencsapások tömegét erkölcsi romlással okolta, Berzsenyi Dániel “rút sybarita váz”-nak nevezte az elkorcsosult erkölcsű magyarokat, Széchenyi István is velük együtt vallotta: a népnek el kell jutnia a tehetetlen renyheségből és nem cselekvésből, hamis öndicsőítésből és erkölcstelenségből a helyes önszemléletre! Arany János írta Tompa Mihálynak: “Korbács kell ennek, akkor összetart: adj neki egy ujjnyi szabadságot s előrjöngi a hazát. Mindig így volt, mindig így is lesz.”

Ady: Nekünk Mohács kell című verse legkitűnőbb példája annak, hogy a költő “nem hazája ellen, hanem érte” haragszik, hisz a Mohács-metonímia jelentése az, hogy a népnek kemény helyzetekre van ahhoz szüksége, hogy nemzetileg-erkölcsileg összeszedje magát. Sokszor antihimnusznak nevezik ezt a művet. (Rengeteget támadták Adyt e verse miatt!) Fennáll a kérdés, hogy miért nem tud a magyar a békés időkkel kiegyezni. Ady válasza erre: a magyar “langyszívű siheder”, a keleti népek kényelmessége teszi, hogy békeidőben nincs határozott célja. A költő természetesen magát sem vonja ki a kért ostorozás alól:

“Ha van Isten, meg ne sajnáljon engem:

Én magyarnak születtem!”

Hányaveti hangnemben, kihívóan szól az Úrhoz, végtelenül keserű, ironikus és felelősségtudattal teli, ahogy tükröt tart népe elé. “Kétségtelen ma már: Ady hivatottsága, hogy benne új önszemléletre ébredjen a magyarság.” (Szerb Antal)

Ady Endre: Sípja régi babonának című versében írja:

“Szól a sípszó: átkozott nép,

Ne hagyja az Úr veretlen.

Uralkodást magán nem tűr,

S szabadságra érdemetlen.”

Kemény ítéletei, a reménytelenség őszinte-tiszte bemutatása miatt Adyt sokan hazafiatlannak tartották, pedig ő a legteljesebben volt magyar, hű fia volt hazájának. A föl-földobott kő című versében írja:

“És, jaj, hiába, mindenha szándék,

Százszor földobnál, én visszaszállnék,

Százszor is, végül is.”

Ady történelemszemléletében fontos a felismerés, hogy rossz Magyarország geopolitikai helyzete. Egy ismeretlen Korvin-kódex margójára című művében írta: “Magyarország kompország”. Se kelet, se nyugat, a két égtáj érdekei mind a fejünk felett csaptak és csapnak össze. A Duna vallomásában elárulja Adynak, hogy “Boldog népet itt sose látott”, a költő pedig tudja, hogy “A Duna-táj bús villámhárító”. Mint ahogy a Lelkek a pányván-ban is írta már, e földön lehetetlen kibontakozni:

“A szárnyakat lenyesték,

S ahol halottasak az esték.”

Ez a sors-vers a utal a magyarság szerencsétlenségére, “szégyen-kalodai helyzetére, elszigeteltségére, tudomásul-nem-vettségére”. A mű valójában nem más, mint belső monológ, a költő lelkének vívódása, annak a léleknek, “ki magyar tájon nagy sorsra vágyik, s rokkanva ér el az éjszakáig” (Ének a porban).

Ady keserűen látja a magyarság sorsát. Ezidőtájt szokás volt kuruc verseket írni (Ady is tette), 1906-ban érkeztek haza Rákóczi hamvai, Thaly kiadta álkuruc kötetét. Költőnk, az új, énekes Vazul versei nem lelkesedő, hanem bujdosós, szegénylegényes hangú versek (például a Kurucok így beszélnek című), melyekben benne van a “már minden mindegy” magyar hányavetisége:

“Nekem, pajtás, úgyis mindegy,

Farkas esz meg, ördög esz meg,

De megesznek minket.”

Keserűség szól Ady kuruc-verseiből. Ezekben vallja a hazától való elszakadás lehetetlenségét, a megmásíthatatlan együvé tartózást: “Vérem népe, magyar népem”. Sejtése igazolódott: “idáig /Erdélyig/ jöttek az oláhok“.

Ady kétmeggyőződésű forradalmárnak vallotta magát. Látta Párizst, tudta, hogy a polgári demokratikus forradalom nem oldja meg a kérdéseket. Két meggyőződése azt jelenti, hogy azt tartja, hogy harcolni kell egy félmegoldásért, amelyen majd túl kell lépni. A magyar nép lemaradása óriási a többi népével szemben. Ady: A fajok cirkuszában című művében írja:

“Minden, minden ideálunk

Másutt megunt ócskaság már.”

Óriási a lépéshátrány! De talán nincs hiába a nagyok fájdalmas-nehéz törekvése. Bár 1905-ben Ady így írt: ”És Jókait, az ifjut, vezérül fogadta a nemzet. És ő megindult fényességes útján. Irány: ad astra. Mondjuk: magyar Európa. Ő nem állott meg egy percig. Ő haladt az útján. Századokon átpillantott. Tört, robogott előre. Nemesen, dicsőn, magyarán... És mi? Kétszer voltunk a sarkában: negyvennyolcban és hatvanhétben. Egyébként cammogtunk. Vagy eltévedtünk. Vagy visszaszaladtunk.” A magyar nép eljátszotta a nagy történelmi szerepet, s most mások kezében van saját sorsa, melyet Ady nevezett először bohóc-sorsnak:

“Céljainkat elcélozták,

Életünket már elélték.”

Már az életünk is másolt, és a borba a művészek is talán hiába sajtolnak szagos fürtöket: a magyar néplélek örök és eleven értékeit, “valami mást”, egy jobb, nemzetfenntartóbb politikát.

“Úgy érzem halottak vagyunk

És álom nélkül álmodunk,

Én s a magyar tanyák.”

-írja Ady A téli Magyarország című versében. Letört, reménytelen hangú ez a vers. Azért kell, hogy a költő így láttassa a vidéket, mert már nyomasztó volt a kis falvak gazdasági elmaradottsága, nem volt megoldva a földosztás, egyáltalán nem volt fejlődés. “...álma még maradt?” -kérdezi Ady. A válasz: nem! A népnek nincs képe a jövőről! Csak a múltra gondol.

Ady tudja, hogy a magyarság valahol utat tévesztett! Erről tanúskodik Az eltévedt lovas című műve, magyarságköltészetének méltán leghíresebb verse. Hiába igyekezett Király István bizonyítani, hogy nem a magyarság sorsának látomása, hanem a történelmi ember eltévedésének a verse ez. “Felesleges és erőltetett az ilyen szembeállítás. Ezt a verset egész motívumköre, jelentése, légköre Ady magyarságverseihez kapcsolja.” (Görömbei András) Azt, hogy az eltévedt lovas a magyarság, egyértelműen bizonyítja a “régi, tompa nóta”, azaz a Kossuth-nóta említése, illetve az, hogy a költő többes szám első számban beszél, dombkerítéses-síkon, azaz a Kárpát-medencében, a nádasban, köd-gubában bujdosik a November.

Az ezeréves Magyarországon a magyarság jelképe a lovas volt. Ady ezzel a szemlélettel teljesen szembeszegül. A múlt: “öreg bűn ” (A mesebeli János). A vers az első világháború kitörése után három hónappal keletkezett. Ezt a háborút Ady a kezdeteitől értelmetlennek tartotta.

Az eltévedt lovas a magyar sors tragikus látomása. Ezúttal a költő nem a háború népellenességével, embertelenségével foglalkozott, hanem vizsgálat alá vette a magyarság fejlődését a történelemben, mely újra háborúhoz vezetett. Ady a magyarság megújítására törekedett, s a tehetetlenség váltotta ki belőle ezeket a sötét és fájdalmasan igaz víziókat. 

Már a versindítás is kísérteties, s ez egyre döbbenetesebbé fokozódik a mű további versszakaiban. Az erdő és a nádas a magyar történelmi színtérré változik. A jelen képeibe a múlt férkőzik be ránehezedve: a lovas is hajdani. Ez a régről ittmaradt magatartás szabadítja fel az egyszer már legyőzött rémeket, a “mesék rémei kielevenednek”, támadnak. A jelent teljesen befedi a fenyegető és áttekinthetetlen múlt. Ezt a döbbenetet a sok “itt van” ismétlés teszi erősebbé. A magyarok hibáit egyszer már “bús, vitéz nagyapáink” visszaszorították, de azok továbbra is ott lapultak a “süket ködben”. Ady az ésszel fel nem fogható jelenségeket az őszi ködben jeleníti meg, mert itt nem tiszták a körvonalak, bizonytalan a látás. A hatodik versszak sok “csupa” határozószava ( anafora ) érzékelteti, hogy a múlt borzalmas jelenségei teljesen elfoglalták a mai kort. A jelenből csak a nemzethalál felmerülő gondolata maradt meg, ezért nyomasztó a jövőre gondolni.

Hogy a lovas és az eszelősök jórészt egybetartoznak, arra a közös “hajdani” jelző is utal, hisz a vak ügetés is az eszelősséghez közeli fogalom. Tehát a jelent teljesen betöltötte a hajdani eszelősök világa. Az ő szimbólumuk a “hajdani eltévedt lovas”, aki nekivág az “új hínárú útnak”. Tragikuma, hogy erre az utazásra nincs felkészülve, külső segítséget sem kaphat, hisz “nincsen fény, nincs lámpa-láng”. A hiány persze a segítségre érthető, hiszen a falvak léteznek, de “alusznak némán”, és még álmukat is a múlt tölti ki. Még csak álomképük sincs a jövőről! Hogyan is tudnának így utat mutatni!?... A köd-bozótból előtörnek a vadállatok.

A reménytelenséget nyomatékosítja a megismételt első strófa felcserélt szórendje. Most a “hajdani” kapott nagyobb hangsúlyt: a változatlanság az oka a reménytelenségnek, a végzetes sorsnak. A kezdő és a befejező strófa azt sugallja, hogy minden kezdődik elölről, ismétlődik, folytatódik az útvesztés, ezért “riadoznak az ó-nádasok láncolt lelkei” (vö. Lelkek a pányván!).

“Az eltévedt lovas megrázó és felemelő hatású, nagy vers. Kemény ítélet, reménytelenséget mutató helyzetkép. Mégsem csak ennyi. Az ‘eltévedt’ utas tragikus küzdelme, ‘vak ügetés’-e részvétet vált ki az olvasóból. Ez (...) az eltévedés megszüntetésére irányuló vágyat, szándékot ébreszt. Ady (...) bírálata szeretetből, fajtája sorsa iránti aggodalomból fakad.” /Görömbei András/

Az “ügetés” hallható, így az olvasó minden rezdülést a saját lelkében érezhet. A vers hallucinációiban az akusztikus elemek a dominánsak, ennek hatására idéződnek fel a vizuális elemek.

“Hogy került ide ez a lovas? És mit akar itt? ...azután az Üdvözlet a győzőknek jött...”









(Szerb Antal)

